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M
oje žena je z Jižní Ko-
reje. Česky umí jen
pár slov. Kromě těch,
která jsem ji naučil,

jsou to slova, která odposlouchala:
„sakra“ a „nefunguje“. Česká příliš
nejsou. Ale o Česku vypovídají.

Vzali jsme se letos 21. ledna.
Když se nás někdo zeptá, kde jsme
byli na svatební cestě, říkáme, že
na úřadech. Jen samotné podání
žádosti, abychom mohli zůstat
spolu v této zemi, zabralo čtyři
dny po deseti hodinách stresující-
ho běhání od instituce k instituci.
A tím to zdaleka nekončí.

Cizinecká policie a odbor azylo-
vé a migrační politiky ministerstva
vnitra jsou instituce, které za Čes-
kou republiku jednají s cizinci.
Cizí jazyky jejich úředníci neumě-
jí. Na moji ženu mluví vždy česky.

„V restauracích se mnou číšníci
mluví anglicky a jsou milí. Na úřa-
du pro cizince se domluvit nedoká-
žu. Nemohla by vaše vláda zaměst-
nat ty lidi z restaurace?“ ptá se
mne moje žena Min Jee.

První setkání:
Co se do toho vůbec pletete?
Na chodbě přede dveřmi cizinecké
policie na Ulrichově náměstí v Hrad-
ci Králové nás osloví úředník-poli-
cista s dotazem, co chceme. Hrubě
nám vynadá, že není úřední den. Je
počátek listopadu, Min Jee právě
přiletěla podruhé do Česka. Na in-
formační lince cizinecké policie mi
doporučili zajít na jejich inspekto-
rát v místě bydliště a tam nahlásit,
kde bude cizinka bydlet. Vysvětlím
to policistovi. Vynadá nám znovu,
že jdeme pozdě: měli jsme přijít ve
lhůtě tří dnů od příletu. Do třetice
mne zpucuje za to, co se do záleži-
tostí cizinky vůbec pletu. O něj v ci-
zině se prý taky nikdo nestará.

Naštěstí nás odchytne jeho kole-
ga a zavede do kanceláře, ochotně
dá do pasu razítko. A pak řekne, že
občané Jižní Koreje vlastně nemusí
tuto registraci podstupovat. Byla to
hra na hodného a zlého policajta?

Druhé setkání:
Úředníci se raději zamkli
Odbor azylové migrační politiky
v Hradci Králové sídlí ve stejné bu-

dově jako cizinecká policie, ostat-
ně jeho úředníci pod ni ještě vloni
spadali. Jsou to jedny dveře na širo-
ké chodbě a nad nimi displej s vy-
volávacím systémem. Přede dveř-
mi postává asi patnáct lidí žmoula-
jících lístečky s pořadovým číslem.

V pátek 21. ledna jsme se vzali.
Je pondělí odpoledne. Fronta neu-
bývá a neubývá. Krátce před sedm-
náctou hodinou je jasné, že v úřed-
ních hodinách se naprostá většina
čekajících dovnitř nedostane.

Nicméně pořadové číslo jsme
dostali a čekáme už tři hodiny. Bu-
dou to úředníci nějak řešit? Ano,
řeší: v 17.00 slyšíme cvaknutí zám-
ku. Zamkli se zevnitř. Aniž kdoko-
liv vyšel ven a lidem něco sdělil
nebo se s námi domluvil na jiném
termínu.

„Úplně mě to šokovalo. Ale
když jsem to vyprávěla jiným li-
dem z Koreje, kteří tady žijí, nepře-
kvapilo je to. Řekli: Ano, tady jsme
v Česku,“ říká později Min Jee.

Na chodbě čekáme s rusky mlu-
vícími cizinci a několika lidmi
z Vietnamu. Asi jsou zvyklí na ústr-
ky od úředníků, jakmile se ozve
zvuk klíče v zámku, odevzdaně za-
hodí lístečky a odejdou. Když si
přivstanou, přijdou snad na řadu
zítra.

Zůstáváme tam jen my dva a je-
den odvážný muž, který mluví čes-
ky s východním přízvukem. Klepe-
me na dveře. Nic. Zkusíme to zno-
vu. „Někdo klepe?“ ozve se za dveř-
mi překvapený ženský hlas.

Po chvíli nám nějaký muž ote-
vře. Snažíme se domluvit na dal-
ším postupu. Tady mezi dveřmi
nám úředník sdělí něco, co jsem
se své ženě odvážil přeložit až po
více než měsíci: „Ať zkrátka odjede
domů a vyřídí si to tam,“ říká muž
a dodává, že spěchá na autobus.
Moje žena je z Jižní Koreje. Je to de-
set tisíc kilometrů. Chtějí ji poslat
pryč.

Turné po úřadech začíná
Matrika městského úřadu, matrika
krajského úřadu, korejská ambasá-
da v Praze, volám právníkovi. Zno-
vu odbor azylové a migrační politi-
ky (OAMP) v Hradci Králové, se-
hnat ověřený překlad dokumentů
z korejského do českého jazyka
a ověřený překlad vyjádření korej-
ské ambasády z anglického do čes-
kého jazyka.

Úřední mašinerie je v plném
proudu a člověk se cítí úplně ztra-
cen. Po mnoha peripetiích píšu a
volám úřadu ombudsmana.

Úředníci třeba požadují potvrze-
ní, že má cizinka kde bydlet. Vypl-
ním formulář Potvrzení o zajištění
ubytování. Ale ten jim nestačí.

Úřad chce jiné potvrzení, které
není časově omezené mou brzy
končící smlouvou o nájmu. Vysta-
ví nám ho moji rodiče. Přesto úřed-
níkům nestačí – na potvrzení chy-
bí úředně ověřený podpis.

Jedeme na radnici a ověřujeme
s rodiči podpisy. Znovu OAMP,
něco je špatně: nemovitost má
více vlastníků, bratra a švagrovou,
potřebujeme další podpisy. Znovu
obecní úřad.

A pak ještě zdravotní pojištění –
nejméně na dva roky, vyžaduje
OAMP. Telefonujeme a obcházíme
zdravotní pojišťovny. Zaplatit lze
jen celé dva roky najednou, vybírá-
me proto z několika účtů dohroma-
dy 26 tisíc korun.

Mají to být vyhozené peníze,
protože žena má brzy nastoupit
do práce a pojišťovací smlouvu na
tu zaměstnaneckou žádná pojiš-
ťovna změnit neumí. „Jinak to ne-
jde,“ opakují pojišťovny. Jdeme ješ-
tě jednou na odbor, jiný úředník
říká, že v našem případě stačí pojiš-
tění na rok a levnější. Zdravotní po-
jišťovna tomu nevěří. Ale její pra-
covnice je milá. Do druhého dne
se zeptá úředníků, jde to.

Žádost jsme podali. Díky tomu,
že nás úředníci několikrát poslali
pro další a další dokumenty, jsme
měli paradoxně štěstí. Žádost a tím
i náš případ přebral úředník, který
se k nám chová slušně. Na rozdíl
od jeho kolegů předtím.

Čekáme, co bude dál. Začal
únor. Bezvízový pobyt mé ženě vy-
prší za pár dní, proto musí jít zno-
vu na úřad skrývající se pod zkrat-
kou OAMP. Tentokrát půjde Min
Jee sama, protože já jsem pracovně
mimo domov. Telefonuji na úřad
a ptám se, zda se s ní pracovníci do-
mluví, když tam nebudu. „Nějak to
uděláme,“ odpovídá úředník. Min
Jee jde na OAMP.

„Ten pán mi něco ukazoval
v pase a opakoval jednu větu čes-
ky. Vůbec jsem nerozuměla. Tak se
obrátil na svou kolegyni, aby mu
pomohla. Paní tu větu zopakovala
také česky, ale dvakrát a pořádně
nahlas,“ vypráví Min Jee.

Přesto odejde z úřadu s dílčím
úspěchem – vlepili jí do pasu po-
tvrzení, že podala žádost, a tím jí
prodloužili legální pobyt o dva mě-
síce.

Úředník nám hrozí výslechy,
žena přišla o příjmení
Čekáme. Do domu mých rodičů
přijdou tři muži a představí se
jako cizinecká policie. Tři chlapi
hledají mne a mou ženu. Samo-
zřejmě, že na té adrese nejsme,
jezdíme tam na víkendy. Ale adre-
su, kde opravdu bydlíme, úředník
na OAMP přece nechtěl, přiznal
jsem, že mi brzy skončí nájemní
smlouva. „V počítači mám jen jed-
no okénko, kam mohu vyplnit ad-
resu,“ řekl mi, když jsem mu dal
dva dokumenty potvrzující, že
žena má kde bydlet.

Čekají nás další zkoušky. Úřed-
ník mne několikrát upozornil, že
nás předvolá k výslechu. Nepoužil
slovo pohovor ani osobní jednání.
Řekl výslech. Chtěl bych se znovu
podívat na film Zelená karta. Už
jsme si se ženou pro jistotu přeříka-
li nemoci svých babiček, ještě se
zkusím naučit značky krémů, které
Min Jee používá. Kdyby mě z toho
policisté náhodou zkoušeli.

» Pokračování na protější straně

PRAHA (iDNES.cz) Uprchlý podni-
katel Radovan Krejčíř se vydal poli-
cii v Jižní Africe, která ho následně
zadržela. Tamní policisté ho hleda-
li od úterý mimo jiné kvůli údajné-
mu podvodu a v souvislosti s vraž-
dou jihoafrického podnikatele.

V jeho domě přitom podle míst-
ních médií našli seznam lidí urče-
ných k likvidaci – včetně v pondělí
zavražděného podnikatele Cyrila
Beeky. Krejčíře se jim však dostih-
nout nepodařilo. Až včera ráno
sám na policii přijel. Policie ho ná-
sledně zadržela.

Před hrozbou stíhání a trestu
přitom Krejčíř do JAR přes Seyche-
ly utekl před šesti lety. Jeho český
příběh se tam však opakuje – se-
znam lidí, kteří měli být poprave-

ni, se údajně na-
šel v Krejčířově
vile i v Česku.

Krejčíř se podle
jihoafrických mé-
dií vydal do rukou
šéfa zvláštní jed-
notky jihoafrické

policie Hawks v provincii Gau-
teng v pátek v časných ranních ho-
dinách. Hned poté skončil ve vaz-
bě – na místě, které policie ne-
chce údajně kvůli jeho bezpečí
prozrazovat. Soud by měl začít
v pondělí.

Krejčířovo zadržení v Jižní Afri-
ce zřejmě příliš neusnadní jeho pří-
padné vydání do Česka.

„Vydávací řízení dál probíhá,
čeká se na postup jihoafrických or-

gánů. To řízení je bohužel z jejich
strany zdlouhavé,“ řekl iDNES.cz
nejvyšší státní zástupce Pavel Ze-
man.

Jihoafrický soud v Kempton Par-
ku nejprve v únoru 2008 rozhodl,
že Krejčíř nebude vydán. Vrchní
soud v Johannesburgu v roce 2010
však toto rozhodnutí zrušil. Odů-
vodnil to mimo jiné pochybením
prvoinstančního soudce, který
o věci rozhodoval.

„Radovan Krejčíř si proti tomuto
rozhodnutí vrchního soudu podal
opravný prostředek, o jehož pří-
pustnosti jihoafrické orgány podle
našich aktuálních informací dopo-
sud nerozhodly,“ řekla mluvčí mi-
nisterstva spravedlnosti Tereza Pa-
lečková.

FAKTA

„Papíry na lásku“
Pro uzavření manželství s českým
občanem cizinec potřebuje:
rodný list, potvrzení o rodinném
stavu, o právní způsobilosti uzavřít
manželství, o legálním pobytu
v ČR. Všechny cizí dokumenty musí
být úředně přeložené do češtiny.

Pro následnou žádost o takzvaný
přechodný pobyt je potřeba:
oddací list, pas s novým jménem
nabytým manželstvím, potvrzení
o ubytování, zdravotní pojištění na
rok (zaplatit celé najednou),
fotografie, vyplněná žádost.
V tomto případě to však
bylo více dokumentů:
potvrzení korejské ambasády, že
Korea nemůže změnit ženě jméno
v pasu. Pro korejskou ambasádu
zase vyšší právní ověření oddacího
listu z krajského úřadu. K většině
dokladů měli ministerští úředníci
výhrady a vyžádali si jiné. Po
podání žádosti cizinecká policie
návštěvami prověřuje, zda spolu
manželé skutečně žijí. Úředníci
pak zvou manžele k výslechu.

Přechodný pobyt je jen
předstupněm trvalého pobytu.
O něj lze žádat až po pěti letech,
o občanství po dalších pěti letech.

„V restauracích se mnou
číšníci mluví anglicky.
Na úřadech pro cizince
se mluví jen česky.
Nemohla by vaše vláda
zaměstnat ty číšníky?“

Min Jee Filipová
cizinka, která se provdala za Čecha

Radovan
Krejčíř

Volejte zdarma: 800100967

www.climax.cz
| žaluzie | rolety | markýzy |

Onhledá ji
Hledám zachovalou ženu do 66 let, nejlépe 
SŠ, se zájmem o přírodu, cestování, kulturu, 
chalupu. Zn. 5819 

Ona hledá jeho
Muže intel. a srdíčkem na správném místě,
do 69 let ráda pozná empatická plnošt. VŠ, 
nekuř. Spolu cestovat i starat se o RD se
zahr. v JČ. Potkáme se? SMS 602 221 345 

Seznámení
GRAND - Macešková 20, 106 00 Praha 10, 
www.videoseznamka.cz, tel.: 602 551 111 
(po-pá 8-12 h). Největší seznamka pro celou 
ČR! Garantovaná registrace, Seznamka, Vi-
deoseznamka, Extra-Grand, V.I.P., Kores-
pondenční, Internetová, SMS, Seznamka 
pro postižené a Srazy nezadaných.

GRAND (tel.: 602 551 111 po-pá 8-12h). Zá-
jemcům o rychlé a kvalitní seznámení na po-
čkání doporučujeme objednat se telefonicky 
na Garantovanou registraci do kanceláře.

SMS-SEZNAMKA (602 571 111, nonstop).
Stačí za cenu běžné SMS zaslat zprávu ve
tvaru: F*JMENO*PRIJMENI*ULICE*CISLO 
DOMU*MISTO BYDLISTE*PSC. 

WWW.VIDEOSEZNAMKA.CZ - registrace 
zdarma, poradenství, tipy... 

GRAND-“TURBOTRŽIŠTĚ” Macešková 20, 
Praha 10. Navštivte nás každou sobotu 
8-12 h bez objednání! Do 5 minut vám zde 
po 20 Kč vytiskneme tolik tipů, kolik si zapla-
títe. Kontakty obdržíte s fotem, telefonem a 
dalšími údaji. Pro ženy 15 - 35 let při 1. náv-
štěvě 14 tipů zdarma! S sebou OP, pro ne-
ženaté (nevdané). 

VYHLÍDKA (www.fotoseznameni.cz) kores-
pondenční seznamka. Žádost o dotazník
nebo informace zašlete na adresu 
Macešková 17, 106 00 Praha 10 nebo 
svyhlidka@seznam.cz 

INZERCE

Má žena je cizinka.
Jsme tu nežádoucí

Manželé Filipovi Svatba je pro většinu lidí završením vztahu, pro
tuto dvojici byla počátkem vleklého boje o možnost žít spolu v Česku.
Ani dva měsíce po svatbě nemají Filipovi jistotu, že jim to úřady dovolí.
Jen proto, že Min Jee je Korejka. Foto: Radek Kalhous

Na svatebních fotografiích jsme šťastní.
Dva dny nato jsme tvrdě narazili. Na

zeď, kterou české úřady stavějí před
cizince, kteří tu chtějí žít. Vzal jsem si

ženu z druhé strany světa. Řekl jsem jí
ano, ale zatím jí ho neřekla moje země.

Za tu jednají úředníci a policisté, kteří
neumějí jazyky a chovají se, jako

bychom něco provedli.

Krejčíř se vzdal jihoafrické policii,
české se zřejmě bude smát dál
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» Pokračování z předchozí strany
Při tom všem, jak je složité získat pro
smíšené manželství legální pobyt v Čes-
ku, jsme si kvůli své naivitě přivodili dal-
ší komplikaci. A to unikátní.

Křestní jméno mojí ženy je Min Jee.
A jaké je její příjmení? To bohužel po
svatbě nevím. Filipová v Čechách, Yun
v Koreji. Nebo něco mezi...

„Vlezli jste do pasti, ze které není ces-
ta ven,“ řekl mi Pavel Pořízek, právník
z úřadu veřejného ochránce práv. Do
pasti jsme vlezli tím, že se Min Jee roz-
hodla vzít si moje příjmení. Znělo to ro-
manticky, když mi řekla, že chce respek-
tovat tradici mé země. V Koreji ženy
manželovo jméno nepřejímají.

V Česku má žena na výběr příjmení
svoje, manželovo, obě, přechýlené, ne-
přechýlené nebo kombinaci předcho-
zích variant.

Udělali jsme hloupost, že jsme si sami
včas nezjistili další podrobnosti – žena
by si ponechala své korejské jméno. Ale
upřímně, koho by napadlo, že Jižní Ko-
rea neumí změnit své občance příjmení?
Vždyť jméno muže přejímají ženy na ce-
lém světě. A naše svatba přece nebyla
první svatbou Korejky s cizincem.

Češi mi dali jméno,
teď ho nemůžou změnit
Korejské úřady jsou však nekompro-
misní. „Podle platných korejských zá-
konů nemůže žena manželstvím při-
jmout jméno svého manžela, tak jak je
to obvyklé v České republice. Z těchto
důvodů nemohou korejské úřady vysta-
vit nový pas se jménem Filipová Min
Jee, jak je požadováno,“ napsal v dopi-
se adresovaném odboru migrační poli-
tiky zástupce korejské ambasády
Jong-Suk Yoon.

Dopis napsal proto, že čeští úředníci
pas s původním jménem odmítli. „To-
hle je pro nás neplatný pas,“ řekl nám
úředník nad pasem s korejským příjme-
ním. Pro podání žádosti o přechodný
pobyt z důvodů sňatku s občanem Čes-
ké republiky, což je onen institut, o kte-
rý teď českou stranu žádáme, je potře-
ba předložit pas s novým jménem naby-

tým manželstvím. A to zase neuznává
Jižní Korea. Ocitli jsme se v situaci, kdy
jsme nemohli žádost podat a bez jejího
podání zbývalo pár dní, kdy tady moh-
la Min Jee zůstat jako turistka. Bude se
muset dva týdny po svatbě vrátit do
Asie?

Nakonec nám pomohli naši dva
právníci a odbor naši žádost přijal.
„Ten pobyt zřejmě dostanete, ale pro-
blém se jménem zůstane. Mám obavy,
jak to bude třeba s cestováním do za-
hraničí,“ řekl mi pak právník ombuds-
mana Pavel Pořízek.

Asi si řeknete: tak si žena zase změní
jméno na Yun a bude to. Jenomže
v tom je ta past. „Paní je cizinka a jako
takové jí změnit jméno nemůžeme,“
řekla nám matrikářka v Hradci Králové.
Mluvili jsme přitom o změně toho čes-
kého jména, toho, které jí daly naše, čes-
ké úřady. „Nefunguje,“ říká česky Min
Jee. Náš právní systém to neumí.

Žena s dvěma identitami,
každý formulář bude problém
Moje žena má české jméno, které pod-
le korejských zákonů nemůže mít.
A české zákony jí zase neumějí odebrat
jméno, které jí daly. „Můžeme změnit
příjmení pouze obou manželů, a to na
společné příjmení,“ poradili nám na
matrice.

Řešení problému manželů Filipo-
vých tedy je, že autor tohoto článku se
bude jmenovat Martin Yun. Ale s tím
ještě počkáme. Podle právníka Pořízka
vydají české úřady, pokud s žádostí
uspějeme, mojí ženě průkaz o přechod-
ném pobytu na jméno Filipová. V po-
známkách bude napsáno, že má pas na
jméno Yun. A s tím budeme žít.

Za pět let, až to zákony dovolí, bude-
me žádat o trvalý pobyt, za další roky
o české občanství. A všude vysvětlovat,
proč má moje žena dvě identity. Řešit
denně rébus, jak se Min Jee vlastně jme-
nuje. Jaké jméno použít v bance, při
podpisu pracovní smlouvy, při koupi
letenky... Martin Filip

redaktor MF DNES

Z pohledu cizinců
Legálně v Česku žije 425 tisíc cizinců.
Přijeli za prací, studiem nebo uzavřeli
sňatek s Čechy. Se svatbou je agenda
zdánlivě nejjednodušší – i tak je třeba
mnoho dokumentů a úřad také
kontroluje, zda spolu manželé
skutečně žijí. Pracovní pobyty letos
zpřísnila novela zákona. Česko má
zájem hlavně o experty. Těm
pomáhá, ale chce od nich potvrzení,
že mají aspoň na rok zajištěnou práci
s platem vyšším než 1,5násobek
průměrné mzdy. Když práci ztratí
a za tři měsíce nenajdou jinou, musí
odejít. Podnikatelé musí dokázat, že
mají na dva roky zajištěný příjem.

Z pohledu úředníků
Ministerstvo vnitra 1. ledna
převzalo od cizinecké policie
agendu vydávání povolení
k pobytu v Česku. Úředníci od ní
přebrali více než 13 000
nevyřízených spisů. Do konce
loňského roku se agendě pobytů
věnovalo 130 lidí, od začátku roku
jejich řady posílilo 468 pracovníků
z cizinecké policie. To znamená, že
cizinci se nyní zabývá dohromady
asi 600 úředníků. Úřad podává
informace cizincům v písemné
podobě, a to ve čtyřech jazycích
(angličtina, ruština, vietnamština
a ukrajinština).

Kdo může zůstat v Česku a kdo mu to dovolí

PRAHA Ministerstvo vnitra připouští, že na úřadech pro
cizince v Česku stále panuje mírná arogance. Mluvčí
ministerstva Vladimír Řepka je však přesvědčen, že
úředníci se chovají k cizincům lépe než policisté, kteří
měli celou agendu na starosti ještě před čtvrt rokem.

V případě, který popisuje MF DNES, neuměli úřední-
ci, kteří se starají o cizince, anglicky. Je to v pořádku?
U všech úředníků státní správy se již delší dobu klade
důraz na znalost jazyků.

Co má dělat cizinec, který neumí česky?
Usilujeme o to, aby se cizinec na českém úřadě domlu-
vil anglicky. Na informační lince je to standard. Chce-
me aktualizovat informace pro cizince na webových
stránkách, které budou také v angličtině, a nevylučuje-
me ani překlad do dalších jazyků.

Myslíte si, že situace pro cizince je nyní na úřadech
důstojnější než před začátkem roku?
Důstojnější podmínky byly jednou z priorit při přebírá-
ní agendy ministerstvem. Snažíme se v tomto ohledu
obstát. Podařilo se nám minimalizovat fronty cizinců,
které byly hlavně v Praze běžné. Také jsme zaznamena-
li pozitivní ohlasy na vstřícnější přístup k jednotlivým
klientům.

Setkáváte se s tím, že by si cizinci stěžovali na chová-
ní úřadu? Někteří říkají, že se bojí podávat stížnosti,
vnímají úředníka jako toho, kdo rozhoduje o jejich
budoucnosti, koho si není radno znepřátelit.
Se stížnostmi se setkáváme a nemáme pocit, že by se je ci-
zinci obávali podávat. Když se cizinec obrátí na informač-
ní linku ministerstva s dotazem, jak může řešit svůj pří-
pad, je na možnost podat stížnost dokonce upozorněn.

Cizinci sice potvrzují, že fronty zmizely, ale zároveň ří-
kají, že úředníci nestíhají projednat žádosti včas, v zá-
konem dané lhůtě. Přitom povolení k pobytu je pro ci-
zince ten nejdůležitější dokument, bez nějž se jim
komplikuje spousta věcí. Třeba pojištění, podnikání.
Ano, je pravda, že v některých případech se nedaří do-
držovat lhůty. Ale řešíme to – nabíráme nové lidi, shání-
me výpomoc z jiných agend. Petr Švec

Min Jee Podle nálepky v pasu může v Česku zůstat jen do 3. dubna.
Nálepka potvrzuje jen to, že podala žádost o pobyt z důvodu sňatku.
Na vyřízení žádosti čeká už dva měsíce. Foto: Dan Materna, MF DNES
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Automobily-popt.
Koupím automobil i bouračku od roku výr.
1995 - 2010, nabídněte. Tel. 606 861 822 

Motocykly
Auto, moto a díly koupím Škoda, Tatra, Jawa
ČZ, Manet, side, Pav do r.1970, 775262334 

Prodám
Prodám harmoniku pianovku italskou, heli-
gonku 3 řady Jos. Hlaváček á 3 2řadky. Tel.:
272 914 077 Super stav. 

Makrolon - komůrkové, plné, vlnité polykar-
bonáty v deskách 2,1 m x 6 m. Cena 173,- 
Kč/m2 vč. doplňků. Tel.: 725 293 624 

Odznaky, pouze slušné a solidní jednání. 
Tel: 272 917 612 

Pianino n.  křídlo,  po celé ČR.  T:  603  486  247

Koupím
Pohlednice veškeré, všech žánrů i celé 
sbírky, veškeré obrazy, kvalitní i nekvalitní, 
též nepodespané, bezcenné, všech námětů 
a autorů, veškeré mince (též zlaté), hodinky 
(Omega, Prim, Doxa, stopkové s černým čí-
selníčkem apod., i silně pošk., dále bodáky, 
šavle a vánoční ozdoby, housle i pošk.. Též 
celé sbírky a pozůstalosti. Vyšší odhad ne-
vadí. Solidní zájemce - právník. Slušné jed-
nání a prima cenu garantuji. T: 722 068 194. 

Vaše pozůstalost - moje starost. Koupím ih-
ned a za hotové veškerý nábytek až do r.
1970 (i velmi silně pošk.), koberce, šicí, 
psací stroje, nádobí, obrazy (též bezcenné,
poškozené), knihy, hodiny (i torza), housle i 
pošk., vojenské věci, betlém (i papírový), vá-
noční ozdoby, rádia, lampy, lustry. Též mince 
a pohledy. Odvoz zajištěn. Slušnost a serióz-
nost plně garantuji.Též celé pozůstalosti. T:
720 521 634, email: gregor999@seznam.cz 

Koupím starožitnou pánskou pracovnu, lož-
nici a zdobenou jídelnu: psací stůl, knihovnu, 
jídelní stůl, büffe, skleník, kredenc, mosazný 
lustr, lampu, zajímavý obraz a jiné věci do 
starožitného interiéru. Solidní cena, slušné 
jednání. Tel.: 603 478 873 

Koupím jakkýkoliv starý a starožitný náby-
tek a nábytek z chromovaných trubek.
Různé skříně, skleník, knihovnu, kredenc,
špajz,komodu, psací stůl, křesla atd..Vlastní
odvoz.Telefonní číslo : 777 158 819, e-mail:
maca.soucek@seznam.cz 

Německé vojenské věci z II. svět. války:
maskáče, přilby, dýky, šavle, celty, boty, vysí-
lačky, optiky, pilotní kukly , kombinézy a zá-
chranné plovací vesty, přístroje, součástky a 
vrtule z letadel, atd. Tel.: 602 38 59 58 

Koupím celé pozůstalosti knih, časopisů, 
pohledníc, plakátů apod. papírových před-
mětů a dále hraček. Přijedeme kdykoliv. Platí
stále. Kvalitně ocením zajímavé sbírky. 
T: 603114965, e-mail:dan@dantikvariat.cz  

Koupím knihu: Karol Kállay: Deň plný zázra-
kov, Bratislava 1963. Za knihu ve vynikajícím
stavu, vč. přebalu zaplatím až 15.000 Kč. T:
733 511 692 email: aartbooks@gmail.com 

Koupím staré knihy o umění v Číně, knihy s 
čínskými dřevořezy, plakáty a vše co souvisí
s uměním v Číně, zejména umělecké knihy s 
látkovými přebaly z 50. let. Tel.: 733 511 692 

Uniformy generálské, pohraniční stráž, le-
tectva, SNB a jiné. Opasky, přilby, šavle, kor-
díky, bodáky, mapy a průkazy.Vyznamenání, 
vojenské odznaky. Telefon 774 359 673. 

Vše o dopravě železniční, autobusové, le-
tecké, lodní a automobilové. Jízdní řády, jíz-
denky, knihy, průkazy, foto nehod, vlaků, ná-
draží, tramvají a letadel.T : 608 644 292. 

Staré perské ručně vázané koberce v ja-
kémkoliv stavu, malé i velké. Tel:603919206 
E-mail: starekoberce@seznam.cz. Sběratel  

Veškeré řády, vyznamenání, medaile, od-
znaky např. Za statečnost, Řád republiky,
Rudé zástavy, Hrdina soc.práce 777601120 

Sběratel koupí roh z nosorožce min. 50 let 
starý, až 200 tis. solidní jednání. 
Tel: 722 357 225 

Sběratel koupí obrazy Vlastimila Košvance.
30-80 tisíc Kč za výjimečné obrazy i více.
Solidní jednání. Tel: 602 126 463 

Mince zlaté a stříbrné i sbírku, hodinky, vy-
znamenání, bankovky, pohledy, známky.
Disk. jednání, platba ihned.Tel.: 602 802 040 

Koupím Vaši sbírku mincí, bankovek, řádů a 
vyznamenání, i jednotl. Přímý investor. Pro-
fesionalita. Cena nerozhoduje. T: 608709299 

Z býval. Tuzexu koupím hodinky Heuer se 
stop. nejl. v červené helmě. T: 602 303 309 

Koupím větší sbírku známek, staré dopisy.
Tel. 412 394 285 

Hodinář koupí růz. staré a starož. hodiny, 
hodinky i nejdoucí i části. Tel.: 607 878 313 

Poštovní známky ČSR a ČR 1918-2010, 
Rusko, Čína. T: 603 106 809  

Koupím housle, violu, violoncello a kontra-
bas v jakémkoliv stavu. T: 603 958 005. 

Koberec starý perský roztržený i děravý do 
r.1930. Koupí sběratel. Tel.: 602 308 275 

Starý perský koberec, obrazy a starožitný
nábytek koupí sběratel. Tel.: 602 218 721. 

Knihy i německé, pohledy, koupím.
Tel:485105243. 

Triodyn svářečku. Tel.: 736 146 959 

Pianino nebo křídlo. Tel.: 602 366 831  

Pianino nebo křídlo. Seriózně. T:603806202. 

Pianino n. křídlo, po celé ČR. T.:  377  915  108 

Sběratelství

Sběratel hotově vykoupí obrazy známých i 
neznámých českých i zahraničních autorů, 
Mervart, Dvorský, Bubeníček aj. T: 774 643 
094, 596 783 161, a.karpytova@seznam.cz 

Koupím Vaši sbírku známek, dopisů, po-
hlednic, též jednotlivě. Vyšší cenu respektuji.
Přímý investor. Profesionalita.T: 608973573 

Umění a starožitnosti
Mousson, Benka, Bazovský, Majerník, Hála, 
Erdélyi aj. slov. a české obrazy. Koupím, 
obrazy@mousson.cz, 604 273 741  

Burian Zd. Nabízím nejvyšší ceny za obrazy 
Zd. Buriana. Jsem sběratel, přijedu kamko-
liv. pavlos96@seznam.cz T: 602 229 370 

Erdély, Mouson, Bokšay, Hála, Majerník, 
Benka, Mudroch aj. slov. obrazy. Koupím.
Přijedu. art@degas.sk, 00421 905 659 148 

Zvířata
Prodám štěňata něm. ovčáka s PP, barva 
černá se znaky (typ rex). Očkovaná, odčer-
vená, odběr štěněte ošetřen řádnou kup.
smlouvou. Oba rodiče výborní, první třída 
chovnosti. T: 602 40 29 74 

Bišonek šť. s PP. Praha. Pouze fenečky, 
cena 6000 Kč. T: 603 759 653 

Basset modrý, gaskoňský, šť. s PP. T:
724 064 629, e-mail: aledos@seznam.cz 

Zadám štěňata NO s PP. Tel.: 602 403 647 

Boxer šť. s PP, odběr ihned. T: 603 387 950 

Webové adresy
www.dochorvatska.cz 

INZERCE

Ministerstvo: Na angličtinu
si dáme pozor, přeložíme
webové stránky. A možná
vyzkoušíme i jiné jazyky


